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1. POWER/VOLUMEN: Encienda o apague y ajuste el volumen del altavoz.
2. DC IN 5V: Conecte el cable USB-C a este puerto y el otro extremo a un puerto USB alimentado (entrada de energía mínima de 

5VDC, 1A). La luz indicadora LED roja de carga estará encendida mientras se carga.
3.       : En los modos FM, USB, TF y Bluetooth, presione para ir a la pista anterior o estación de radio. v
4.       / TWS: Presione para reproducir o pausar en los modos USB, TF y Bluetooth. En el modo FM, presione para buscar y almacenar 

estaciones automáticamente. Debe esperar hasta 3 minutos para que se escaneen y almacenen todas las estaciones.
5.       : En los modos FM, USB, TF y Bluetooth, presione para ir a la siguiente pista o estación de radio. 
6. M (Modo): Presione para alternar entre los modos USB/TF, AUX, FM y Bluetooth. Mantenga presionado el botón M para encender o 

apagar las luces LED.
7. AUX: Conecte un dispositivo de audio externo al entrada AUX utilizando un cable de audio de 3.5mm.
8. USB: Reproduzca archivos de música MP3 almacenados en unidades USB. La música comenzará automáticamente a reproducirse 

una vez que se inserte la unidad USB.
9. TF: Reproduzca archivos de música MP3 almacenados en tarjetas TF. La música comenzará automáticamente a reproducirse una 

vez que se inserte la tarjeta TF.
10. Indicador LED de carga
11. MIC IN: Conecte el micrófono con cable incluido en esta entrada.

CONTROL PANEL / PANEL DE CONTROL / PANNEAU DE COMMANDE
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1. POWER/VOLUME: Power ON or OFF and adjust the speaker volume.
2. DC IN 5V: Plug the USB-C cable into this port and the other end to a powered 

USB port (5VDC, 1A min power input). The red charging indicator LED light will be 
on while charging.

3.       : In FM, USB, TF and Bluetooth modes, press to move to the previous track or 
radio station. 

4.         / TWS : Press to play pause in USB, TF and Bluetooth modes. In FM mode, 
press to search and store stations automatically. You must wait up to 3 minutes for 
all stations to be scanned and stored. 

5.       : In FM, USB, TF and Bluetooth modes, press to move to the next track or 
radio station. 

6. M (Mode): Press to toggle between USB/TF, AUX, FM and Bluetooth modes. 
Press and hold the M button to turn on the LED lights on or off.

7. AUX: Connect an external audio device to the AUX input using a 3.5mm audio 
cable.

8. USB: Play MP3 music files stored on USB drives. Music will automatically start to 
play once the USB drive is inserted.

9. TF: Play MP3 music files stored on TF cards. Music will automatically           start to 
play once the TF card is inserted.

10. Charging indicator LED
11. MIC IN: Connect the included wired microphone into this input.

INPUTS AND OPERATION

ENTRADAS Y OPERACIÓN

1. ALIMENTATION/VOLUME : Allumez ou éteignez et ajustez le volume du haut-parleur.
2. DC IN 5V : Branchez le câble USB-C dans ce port et l'autre extrémité dans un port USB alimenté (entrée d'alimentation minimale de 

5VDC, 1A). Le voyant LED de charge rouge s'allumera pendant la charge.
3.       : Dans les modes FM, USB, TF et Bluetooth, appuyez pour passer à la piste précédente ou à la station de radio. 
4.       / TWS : Appuyez pour lire ou mettre en pause dans les modes USB, TF et Bluetooth. En mode FM, appuyez pour rechercher et 

enregistrer automatiquement des stations. Attendez jusqu'à 3 minutes pour que toutes les stations soient scannées et enregistrées.
5.       : Dans les modes FM, USB, TF et Bluetooth, appuyez pour passer à la piste ou à la station de radio suivante. v
6. M (Mode) : Appuyez pour basculer entre les modes USB/TF, AUX, FM et Bluetooth. Maintenez le bouton M enfoncé pour allumer ou 

éteindre les lumières LED.
7. AUX : Connectez un appareil audio externe à l'entrée AUX à l'aide d'un câble audio de 3,5 mm.
8. USB : Lisez des fichiers de musique MP3 stockés sur des lecteurs USB. La musique commencera automatiquement à jouer une fois 

que le lecteur USB est inséré.
9. TF : Lisez des fichiers de musique MP3 stockés sur des cartes TF. La musique commencera automatiquement à jouer une fois que la 

carte TF est insérée.
10. Indicateur LED de charge
11. MIC IN : Branchez le microphone filaire inclus dans cette entrée.

ENTRÉES ET OPÉRATION



GENERAL FUNCTIONS / FUNCIONES GENERALES / FONCTIONS GÉNÉRALES

Connect to Bluetooth
Turn the speaker unit power on. Then enable Bluetooth on your mobile device and search for “QFX PBX-68SM” to pair your device to the 
speaker. Once your device is paired, Bluetooth will automatically connect when unit is turned on again.

In Bluetooth mode, play music from your device and use the       button to Play/Pause. You can short-press      or      button to be 
previous track or next track as well as long press      or      button to increase or decrease the volume.

USB/TF Music  
Insert USB drive or a TF card with your favorite MP3 music files into the USB or TF ports (supports FAT32 format storage with maximum 
size of 32GB). The speaker will start to play the music automatically. Press       button to Play/Pause music. Short-press      or      buttons to 
select the previous track and next track or long-press to turn the volume down or up.

FM Radio
Short-press       to search FM channels automatically. This operation will scan all FM stations and store them to memory. The scan 
procedure may take several minutes and cannot be interrupted. Once completed, you can short-press      or      buttons to change radio 
stations forward or backward. Long-press      or      to increase or decrease the volume.

Microphone Input
Inserting a microphone plug into microphone jack for singing or speaking 

Charging
Plug the USB cable into speaker TYPE-C port on the speaker and connect the other end to a USB power source. The Red LED indicator 
will be on while charging.

Conectar a Bluetooth
Encienda la unidad de altavoz. Luego habilite Bluetooth en su dispositivo móvil y busque "QFX PBX-68SM" para emparejar su dispositivo con el altavoz. Una vez que 
su dispositivo esté emparejado, Bluetooth se conectará automáticamente cuando la unidad se encienda nuevamente.

En el modo Bluetooth, reproduzca música desde su dispositivo y use el botón       para Reproducir/Pausar. Puede presionar brevemente el botón      o      para ir a la 
pista anterior o siguiente, así como presionar prolongadamente el botón      o      para aumentar o disminuir el volumen.

Música USB/TF
Inserte una unidad USB o una tarjeta TF con sus archivos de música MP3 favoritos en los puertos USB o TF (admite almacenamiento en formato FAT32 con un 
tamaño máximo de 32 GB). El altavoz comenzará a reproducir la música automáticamente. Presione el botón       para Reproducir/Pausar música. Presione 
brevemente los botones      o      para seleccionar la pista anterior y la pista siguiente o mantenga presionado para subir o bajar el volumen.

Radio FM
Presione brevemente        para buscar canales de FM automáticamente. Esta operación buscará todas las estaciones de FM y las almacenará en la memoria. El 
procedimiento de exploración puede tardar varios minutos y no se puede interrumpir. Una vez completado, puede presionar brevemente los botones      o      para 
cambiar las estaciones de radio hacia adelante o hacia atrás. Mantenga presionado      o      para aumentar o disminuir el volumen.

Entrada de micrófono
Inserción de un enchufe de micrófono en el conector del micrófono para cantar o hablar

Cargando
Enchufe el cable USB en el puerto TYPE-C del altavoz y conecte el otro extremo a una fuente de alimentación USB. El indicador LED rojo estará encendido durante la 
carga.

Connectez-vous au Bluetooth
Mettez le haut-parleur sous tension. Activez ensuite Bluetooth sur votre appareil mobile et recherchez « QFX PBX-68SM » pour coupler votre appareil au haut-parleur. 
Une fois votre appareil couplé, Bluetooth se connectera automatiquement lorsque l'appareil sera rallumé.

En mode Bluetooth, écoutez de la musique à partir de votre appareil et utilisez le bouton «     » pour lire/mettre en pause. Vous pouvez appuyer brièvement sur le 
bouton      ou      pour passer à la piste précédente ou à la piste suivante, ainsi qu'appuyer longuement sur le bouton      ou      pour augmenter ou diminuer le volume.

Musique USB/TF
Insérez une clé USB ou une carte TF avec vos fichiers de musique MP3 préférés dans les ports USB ou TF (prend en charge le stockage au format FAT32 avec une 
taille maximale de 32 Go). Le haut-parleur commencera à jouer la musique automatiquement. Appuyez sur le bouton       pour lire/mettre en pause la musique. 
Appuyez brièvement sur les boutons      ou      pour sélectionner la piste précédente et la piste suivante ou appuyez longuement pour baisser ou augmenter le volume.

Radio FM
Appuyez brièvement sur         pour rechercher automatiquement les chaînes FM. Cette opération balayera toutes les stations FM et les stockera en mémoire. La 
procédure de numérisation peut prendre plusieurs minutes et ne peut pas être interrompue. Une fois terminé, vous pouvez appuyer brièvement sur les boutons      ou 
pour changer de station de radio vers l'avant ou vers l'arrière. Appuyez longuement sur       ou      pour augmenter ou diminuer le volume.

Entrée micro
Insertion d'une prise microphone dans la prise microphone pour chanter ou parler

Mise en charge
Branchez le câble USB dans le port TYPE-C du haut-parleur et connectez l'autre extrémité à une source d'alimentation USB. L'indicateur LED rouge sera allumé 
pendant la charge.



LIMITED PRODUCT WARRANTY POLICY

Before returning your Product for service under this Warranty, please (i) read the instruction manual carefully and visit our website at 
www.qfxusa.com for Product updates and extended support documentation (e.g., Common Troubleshooting Guides); (ii) if you are still having 
trouble with your Product, please contact the QFX Customer Support Department.

Subject to the terms and conditions herein, QFX, Inc. (herein after called “QFX”) warrants to the original purchaser of the Product
(”Customer”) that for the applicable Warranty Period listed below, the Product will be free from defects in material or workmanship under normal, 
non-commercial use (”Defects”).

Warranty Period encompasses, as listed below, separate “Coverage Periods” for Parts and Labor, each Coverage Period to begin from the original 
date of Customer purchase. If Customer returns a defective Product (or any component thereof) during the applicable Warranty Period, QFX will, at 
its option, during the specified Coverage Periods for Parts and Labor (as applicable either: (i) repair the Product (or, as applicable, any component 
thereof) or (ii) replace the Product (or, as applicable, any component thereof) with a new or refurbished Product (or, as applicable, any component 
thereof), in either case free of charge to Customer for Parts and/or Labor (as applicable) during the specified Coverage Period only, and excluding 
applicable shipping charges (noted below), for which the Customer is responsible. The foregoing states the Customer’s exclusive remedy and QFX 
sole liability for breach of the limited warranty contained herein.

This warranty covers only normal use. This warranty is not transferable. QFX is not responsible for warranty replacement should the QFX label or 
logo be removed or should the product fail to be properly maintained or fail to function properly as a result of misuse, abuse, immersion in liquids, 
improper installation, improper shipping, damage caused by disasters such as fire, flood, or service other than by QFX. In addition, this warranty 
excludes any Product (or, as applicable, any component thereof) that has been subject to or Defects resulting from: (a) any neglect or misuse by a 
Customer, an accident, improper application, violation of operating instructions for the Product, any other Customer-induced damage, or the 
alteration or removal of any Product serial number; (b) any modification or repair to Product (or, as applicable, any component thereof) by any party 
other than QFX or a party authorized in writing by QFX; (c) any damage to Product (or, as applicable, any component thereof) due to power surges, 
incorrect electrical voltage, misconnection to any device, or malfunction of any device used with the Product (or, as applicable, any component 
thereof); (d) cosmetic damage to the Product (or, as applicable, any component thereof) caused by normal wear and tear; (e) shipping damage that 
occurs while the Product is in transit; (f) damage caused by heat sources, sunlight, electromagnetic conditions, or other climatic conditions or (g) any 
acts of God.

Product is sold to Customer for personal, non-commercial use only. Product is not warranted for Customer’s commercial or rental use. In addition, 
Product is not warranted against failure, and should not be used by Customer for any application where (i) there is a risk that any data stored on 
Product will be breached or otherwise compromised, or (ii) the date stored on Product is relied upon for medical or lifesaving applications. QFX 
disclaims any Warranty for any of the foregoing uses to the fullest extent permitted by law. Customer assumes any and all risks associated with such 
uses of Product, and agrees to indemnify QFX for any damages claimed against QFX for such uses.

EXCEPT FOR EXPRESS WARRANTIES STATED ABOVE AND TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY LAW, THE PRODUCTS ARE PROVIDED “AS IS” 
AND QFX DISCLAIMS ALL OTHER WARRANTIES, INCLUDING WITHOUT LIMITATION ANY IMPLIED WARRANTY (i) OF MERCHANTABILITY, (ii) OF 
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, OR (iii) OF NON-INFRINGEMENT OF THIRD PARTY RIGHTS. TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY 
APPLICABLE LAW, IN NO EVENT WILL QFX BE LIABLE TO CUSTOMER OR ANY THIRD PARTY FOR ANY INDIRECT, SPECIAL, INCIDENTAL, 
CONSEQUENTIAL, EXEMPLARY OR PUNITIVE DAMAGES, INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, ANY LOST PROFITS OR REVENUES, LOSS OR 
INACCURACY OF ANY DATA OR COST OF SUBSTITUTE GOODS, REGARDLESS OF THE THEORY OF LIABILITY (INCLUDING NEGLIGENCE) AND EVEN IF 
QFX HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES, QFX AGGREGATE LIABILITY TO CUSTOMER FOR ACTUAL DIRECT DAMAGES FOR 
ANY CAUSE WHATSOEVER SHALL BE LIMITED TO THE CUMULATIVE PRODUCT FEES PAID BY THAT CUSTOMER FOR THE PRODUCTS CAUSING THE 
DAMAGES, IF ANY.

This Warranty gives Customer specific rights, and Customer may also have other rights that vary from jurisdiction to jurisdiction. Warning: Some 
Products may contain components that are small enough to be swallowed. Please keep out of reach of children. In order for the return to be 
processed, you must send the Product PREPAID to the address below in the original packaging or reasonable substitute to prevent damage and 
include: (1) a dated sales receipt (which must have a purchase date that falls in the Warranty Period specified in the table below) that indicates the 
place of purchase, model number of Product, and amount paid, (2) a detailed description of Customer’s problem with Product, (3) Customer’s full 
name, phone number, and return address, (3) all of the accessories that came with the Product package must be sent along with the main Product, 
(4) a cashier’s check or money order payable to QFX, Inc., in the amount specified for the item in the product table below for return shipping and 
handling. If in the case you cannot provide a money order or cashier’s check, you can contact The QFX Customer Support Representative to arrange 
payment via credit card. No returned Product will be shipped back to a PO BOX. If a returned Product is found to have no problem and/or does not 
include ALL of the requirements indicated above, it may be returned back to the customer and will not be processed.
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THANK YOU.
 

FOLLOW US @QFXUSA

       Where the Party Begins!

We would love to hear about your PBX-68SM journey! 
Tag us @QFXUSA to share your stories. 


